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Interview d'Yvon Etienne: LUNDI 21 JUILLET 2003

http://www.festival-cornouaille.com/2003/direct/2003-07-21/14/article.asp
Vocabulaire:
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inaugurer: ici: 
mettre en pratique pour la première fois; être le premier à passer sur scène

l'apéro (pop.) (m.): 
(1) Boisson à base de vin ou d'alcool que l'on prend 

l'apéritif (m.): 
avant le repas. 

(2) Moment où l'on prend l'apéritif, avant le repas
un apéro-concert: 
un concert à l'heure de l'apéritif

Le Festival de 


Cornouailles:

Festival très populaire à Quimper

passer au festival: 
monter sur scène pendant le festival

à juste titre: 

avec raison

prendre soin de qn: 
s'occuper de qn, penser à qn

mettre: 


ici: mettre au programme

siroter: 


boire à petits coups en savourant; déguster 

tranquille: 


ici: tranquillement

une gaudriole: 

une plaisanterie, une histoire drôle (de goût douteux)

des fois: 


parfois

déroger à une règle: 
ne pas l'observer; ne pas l'appliquer 

le MEDEF: 


Mouvement des Entreprises de France

ça lâche: 


cela se décontracte

la sobriété: 

le fait de boire peu ou pas d'alcool

être en solo: 

passer tout seul, sans d'autres musiciens

les Goristes: 
nom d'un groupe originaire de Brest dont Yvon Etienne fait partie

brestois,e: 


de Brest

trouver l'aval de: 
trouver le soutien de

hexagonal,e: 

ici: qui concerne toute la France 

extraploler: 

ici: généraliser

pour faire prendre 

la mayonnaise:

ici: pour réussir

cela s'est passé 


dans leur cour:

cela s'est passé chez eux

un feu d'artifice: 
spectacle pyrotechnique (dt.: Feuerwerk)

un artificier: 
celui qui fabrique des pièces d'artifice, organise ou tire des feux d'artifice
l'Odet: 


nom d'une rivière à Quimper

le pompier: 
personne chargée de combattre incendies et sinistres, d'effectuer des opérations de sauvetage présentant un certain danger

à l'époque: 

à ce moment-là

le walkie-talkie: 
(anglicisme) petit poste émetteur-récepteur portatif de radio, à faible portée 

contrit,e: 


pénitent,e; repentant (dt.: zerknirscht)

------------------------------------------------------------------------------------------

Cet exercice de compréhension orale fait partie du projet en ligne de Manfred Overmann et de Jürgen Wagner. Pour d'autres activités connectez-vous sur:

http://www.ph-ludwigsburg.de/franzoesisch/overmann/baf4/bretagne/index.htm
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